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摘  要 

随着互联网与新媒体的快速发展，表情符号已成为跨文化网络交流中不可或缺的非语言符号。本研究以

通用情感类表情符号为例，聚焦跨文化交际中表情符号为何会出现误解误读这一核心问题，以符号学理

论为研究框架，探讨其在新媒体环境下的跨文化使用差异。研究发现，同一表情符号在不同文化背景下

存在显著的理解差异，这种差异对跨文化交流效能产生直接影响。本文据此提出促进跨文化理解的策略

建议，以降低交流误解，提升跨文化沟通效能。 
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Abstract 
With the rapid development of the Internet and new media, emoticons have become indispensable 
non-verbal symbols in cross-cultural online communication. Taking universal affective emoticons 
as an example, this study focuses on the core issue of why misunderstandings and misinterpreta-
tions arise in cross-cultural communication. Employing semiotic theory as the research framework, 
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it explores the cross-cultural usage disparities of emoticons in new media environments. The find-
ings reveal that the same emoticon can be interpreted significantly differently across cultural con-
texts, and these differences directly impact the effectiveness of cross-cultural communication. Based 
on the results, this paper proposes strategic recommendations to enhance cross-cultural understand-
ing, reduce communicative misunderstandings, and improve the efficacy of cross-cultural interac-
tions. 
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1. 引言 

随着互联网与新媒体的普及，数字通信已成为跨文化交际的重要途径。表情符号(Emoji)作为非语言

交际的数字化形式，不仅丰富了情感表达方式，更成为文化互动的通用工具。特别是在全球化与本土化

交织的新媒体语境下，表情符号在跨文化传播中展现出巨大潜力，也引发了学术界的关注。 
近年来，国内外学者围绕表情符号的文化属性与语用功能展开了多维度探讨。国外研究如符号学家

Marcel Danesi 指出，表情符号作为一种“视觉方言”在互联网中兴起。他认为，表情符号的系统性使用

正在弥补数字通信中缺失的非语言线索，并可能预示着人类沟通方式更依赖于图像化符号的历史性回归。

David Crystal 则强调语言(包括符号使用)习惯在群体身份认同中的重要作用。Ruth Filik 等人从心理语言

学的角度指出，性别、年龄与文化背景会显著影响个体对表情符号的理解差异；国内研究方面，学者蔡

畅从网络跨文化交际的特征切入，比较了中外社交媒体体系、网络语言、emoji 以及价值观的差异，探讨

了如何利用其进行良性对话；尚咏尉等人则关注网络表情符号使用中的“文化窒息”现象，对比东西方

符号差异，挖掘语言机制、价值观冲突及社会文化根源。这些研究为本领域奠定了重要基础，但也存在

一定的局限性：多数研究侧重于宏观层面的符号比较或单一文化内部的语用分析，对“通用情感类表情

符号”这一理论上最具跨文化潜力的符号类别，缺乏系统的理论整合与实证检验；同时，现有成果在解

释“为何即使是最基本的情感符号仍会在跨文化语境中被误读”这一核心机制上仍显不足。 
“通用感情类表情符号”，即全球范围内认知度较高的、直接表达人类基本情感的表情符号，如笑

脸、爱心等，这些符号源于人类共同的情感体验，理论上应具有最强的跨文化通用性，但实际情况却较

为复杂。同一符号在不同文化中可能产生不同解读，这种语义理解上的差异使得人们在跨文化交际中常

常出现误解，这不仅挑战了“情感通用主义”的预设，也凸显了在符号学与跨文化交际交叉视角下重新

审视该类符号的必要性。 
基于此，本研究以通用感情类表情符号为具体对象，致力于在以下方面实现学术推进：第一，构建

以符号学为核心的整合性理论框架，系统阐释表情符号在跨文化传播中的能指与所指断裂机制；第二，

通过定量与定性相结合的研究方法，深入揭示文化价值观、语言认知模式与平台技术设计如何共同塑造

符号的实际语义；第三，在实践层面，提出具有操作性的沟通改善策略，旨在降低跨文化误读，提升数

字交流的效率与温度。本研究不仅是对现有表情符号研究的有益补充，也为构建更具包容性的数字传播

伦理提供了理论参照。 
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2. 表情符号的定义、特点 

2.1. 表情符号的定义 

1、定义 
通用感情类表情符号是指由 Unicode 联盟统一编码与规范，在数字交际中用以表达人类基本情感(如

喜、怒、哀、惊等)的标准化视觉符号[1]。这类符号以高度相似性的方式表征情绪，其核心功能是补充或

强化文本情感、调节交际语气，弥补线上交流中非语言线索的缺失[2]，是图像型非语言视觉符号，属于

非言语交际的电子化与平面化延伸。根据 Unicode 技术标准，该类符号需具备以下特征[3]： 
1) 拥有唯一 Unicode 编码，并在各主流平台中呈现一致的视觉形态； 
2) 所表达的情感意义在跨文化语境中具有较高共识性和可识别性，如高兴、悲伤、喜爱等。 
2、分类 
根据通用情感类表情符号表达的情感类型和使用功能，表情符号可分为以下几类：1) 积极情绪类：

如微笑、笑哭、爱心、点赞等，用于表达喜悦、喜爱、支持等正向情感；2) 消极情绪类：如哭泣、生气、

咒骂等，用于表达悲伤、愤怒、不满等负向情绪；3) 中性/复杂情绪类：如吃惊、思考、冷汗等，常用于

表达惊讶、疑惑、尴尬等复杂情绪；4) 特殊情感类：如坏笑、滚地笑、飞吻等，多用于幽默、调侃或暧

昧语境。 

2.2. 表情符号的特点 

1、标准化与跨平台统一性 
表情符号由 Unicode 联盟统一编码，具备跨平台、跨系统的基本一致性，确保其在全球范围内的可

识别性与传播性。国际统一标准的 Unicode 联盟管理编码，每一个表情符号都对应一个唯一的 Unicode 码

位。在操作系统或社交媒体平台上，用户输入“U + 1F600”这个代码，都会显示为代表“笑脸”的符号。

底层技术的标准化确保了表情符号作为一种“通用语言”的基本可行性，为全球用户的跨文化交流提供

了稳定、可预期的符号基础。 
2、情感表达的直观性与多义性 
如“微笑”、“哭泣”等通用情感类表情，能迅速传递基本情绪，降低语言障碍带来的理解成本。然

而，由于个人理解的偏差，表情符号的“能指”和“所指”之间的社会约定性，一些表义含糊的表情符号

可能引发不同解读，例如：“微笑”在亚洲常用于表达“害羞”或“尴尬”。在西方更倾向于单纯的“友

好”或“感谢”。 
3、文化适配与语境依赖性 
表情符号的意义高度依赖上下文语境与文化背景。例如：“点赞”在中东、西非等地区可能被视为

侮辱；“红色爱心”在东亚可能用于朋友间(非爱情)，而在欧美更倾向浪漫关系。其他颜色的爱心可能代

表特定的文化含义；滚地笑在印度等地区可能被用作“疯狂”而非“好笑”；飞吻在拉美文化中可能更随

意，而在东亚需注意关系亲疏。 

3. 表情符号在交际中的功能 

3.1. 情感补偿与语气缓和功能 

纯文本交流更容易造成语气生硬和情感误读。表情符号的核心功能在于其情感补偿性，创造情感上

的“在场感”。学者黄厚文、李北伟在研究中指出，表情符号充当了“文本情感的有效补偿工具”，其直

观的视觉形象能迅速传递情绪，降低交流的不确定性，从而“提高沟通效率和满意度”[4]。当需要提出
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批评或不同意见时，“这里可能有点问题(思考表情)”中的“思考”表情有效缓和了质疑的尖锐感，使其

更容易被对方接受。这体现了表情符号在维系中文社交“面子”与和谐中的重要作用。 

3.2. 人际关系构建与维系功能 

表情符号成为构建和维系线上人际关系的重要润滑剂，其功能远超简单的情绪表达。刘梦迪在其关

于微信表情符号的研究中提出，表情符号的使用是网络时代一种重要的“社交礼仪”和“关系管理策略”。

通过交换表情符号，用户能够进行“情感互动和关系沟通”，快速拉近社交距离，巩固既有的社会关系

网络[5]。在微信群或朋友圈的互动中，相互点赞和发送“爱心”等正向表情符号，已成为一种数字化的

“礼尚往来”。这种互动并非总是源于深刻的情感共鸣，而常常是一种维系群体认同和关系连接的仪式

性行为，是线上“人情”社会的直观体现。 

3.3. 语义澄清与语境锚定功能 

在跨文化交际中，语言熟练度和文化差异常导致语义模糊。通用表情符号能对文本信息进行锚定，

提供关键的语境线索，引导对方朝预期方向理解。符号学家 Marcel Danesi 指出，表情符号作为“视觉方

言”，为文本提供了至关重要的解读框架[6]。一句“That’s an interesting idea.”含义模糊，它可能是真诚

的赞美，也可能是含蓄的否定。但如果在后面加上“思考”表情，则表达了慎重的考量；加上“笑哭”表

情，则可能表示“这想法搞笑得不切实际”；而加上“鼓掌”才是明确的赞赏。通用感情符号在此充当了

语义的“路标”，明确了话语的真实意图，防止了跨文化误读。 

3.4. 文化身份标识与跨文化适应功能 

尽管是“通用”符号，但其使用偏好和细微解读仍折射出文化身份，同时也成为跨文化适应能力的

试金石。如 David Crystal 所讨论的，语言(包括符号使用)习惯是群体身份的标志[7]。“微笑”是一个经

典的例子。一个东亚用户可能习惯性地使用“微笑”来表达友好、礼貌甚至尴尬，而一个西方用户则可

能更直接地使用“大笑”来表达开心。在跨文化交际中，意识到对方使用“点赞”时可能并无恶意，或主

动避免向来自某些文化背景的人使用该符号，正体现了对文化差异的敏感性和良好的跨文化适应能力。 

4. 跨文化表情符号的语用差异现象 

4.1. 同一表情产生歧义 

在全球化的网络交流中，通用情感类表情符号通常与文字配合使用，而文字的使用习惯深受用户语

言背景和文化环境的影响。在不同文化之间进行交流时，如果缺乏对彼此文化背景与语言习惯的了解，

极易对同一表情符号产生截然不同的理解。以“点赞”表情为例，设计初衷是表达“认可”或“鼓励”，

但在实际使用中却呈现出多样的文化解读：在北美和欧洲地区通常表示赞同或表扬；而在部分中东、西

非地区，由于该手势在当地文化中具有侮辱含义，使用此表情可能引发误解甚至冲突。同样，“笑哭”表

情在全球范围内被广泛使用表示大笑，但在东方文化中，年轻人常常用它来表达“哭笑不得”或“自嘲”

的情绪，这与西方用户用“笑哭”表情表达“喜极而泣，开心到极点”理解存在明显差异[8]。 
从文化动机角度来看，东方使用者倾向于借助表情符号传递善意、缓和语气，以减少误解或冲突，

体现的是高语境文化中对关系维系的重视；而西方用户则更注重幽默表达与个性展示，表情符号常被用

作增强语言趣味性或表达反讽。这种使用目的的根本差异进一步加大了跨文化解读的难度。 

4.2. 语境差异致使表情表达误解 

东西方语境的差异直接影响情感类表情符号的使用习惯。西方表情符号的使用通常较为直接，情绪
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指向明确，例如“生气”表示不满，“哭泣”代表悲伤，这些符号在跨文化环境中辨识度较高。相比之

下，东方文化中表情符号的使用往往依赖特定语境或集体共识，受众能够较多地从隐含信息、非语言符

号、情境暗示里获取意义内容[9]。以“微笑”表情为例，在西方文化中通常表示友好和愉快，但在东方

某些语境中并不代表真正的开心，反而可能暗示无奈、无语甚至不满。这类符号如脱离其原生的文化土

壤，极易引起困惑甚至误判。 
在实际交流中，东方用户习惯先发送如“微笑”等表情以示友好或缓和对话气氛，这与东方文化中

强调关系先于内容的交际模式相符。然而西方用户可能更倾向于以语言问候作为对话开端，对表情符号

的初始使用会显得谨慎。这种差异不仅体现在符号的选择上，更反映出背后文化脚本与交际逻辑的根本

不同：东方重视语境与集体默契，西方则倾向于明确与个人化的表达方式。 

5. 产生语用差异和误解的原因 

5.1. 文化价值取向差异 

根据霍尔的高低语境文化理论，文化可分为高语境与低语境两种类型，高语境倾向指的是人们在交

际过程中不直截了当地表达自己的意思，而是将想要说的意思与交际时的语言文化环境结合在一起，含

蓄地表达出来。低语境的交际方式则正好相反，人们有什么就当面直接地表达出来，不兜圈子[10]。高语

境文化(如中国、日本)在沟通中高度依赖情境和非语言线索，表情符号承担着更为复杂和隐含的语义功能。

例如，在中国网络语境中，“微笑”表情很少表示真正的愉快，而更多地用于表达尴尬、无奈甚至讽刺，

这种用法与中国文化中重视面子、讲求委婉的表达习惯密切相关。相反，在低语境文化(如美国、德国)中，

表情符号的解读往往更加直接和明确，“微笑”就是表示友好和愉快。 
霍夫斯泰德的文化维度理论进一步揭示了集体主义与个人主义取向对表情符号使用的影响。来自集

体主义文化的人更倾向于维护和谐的关系并减少不必要的冲突。相反，来自个人主义文化的人则倾向于

以自我为中心，通常直言不讳地道出自己的真实想法和感受[11]。在强调集体和谐的中国社会，用户更倾

向于使用缓解冲突的表情符号，如“冷汗”、“笑哭”等来表达负面情绪，以避免直接冲突。而在个人主

义文化中，用户更直接地使用“生气”、“愤怒”等表情来表达个人情绪。这种价值取向的差异直接导致

了同一表情在不同文化中的情感强度和社会功能的显著不同。 

5.2. 语言机制差异 

1、语言结构与表达习惯 
西方语言(如英语)在表达上倾向于使用长句和复合结构，语法严谨，表意抽象，使用者需要理解完整

句子才能准确把握含义。因此，表情符号通常不单独使用，而是作为文本的辅助，置于句末以补充或强

化情感。相比之下，东方语言(如汉语)多以短句、实词和主动语态为主，表达直观具体[12]。表情符号形

象简明、表意直接，与汉语的表达特点高度契合，常可替代部分词汇甚至独立传达完整信息，使得纯表

情交流在东方网络环境中更为常见。语言结构与表达习惯的差异，导致东方用户更易接受并频繁使用表

情符号进行独立表意，而西方用户更多将其视为文字附属，用于修饰或补充语句情感[13]。 
2、语言认知机制 
语言认知机制也存在深层差异。根据沃尔夫假说，表意文字与表音文字使用者对符号的处理方式存

在本质区别。中文使用者擅长整体性思维，能接受表情符号的多义性，如“微笑”既可表示友好也可表

达讽刺。而英文使用者受线性逻辑影响，倾向于单一明确解读。认知语言学的意象图式理论进一步揭示，

中文使用者能同时激活“笑哭”表情中“大笑”和“哭泣”两个图式，理解其“喜极而泣”的复杂情感，

而西方使用者往往只能识别主导的“大笑”含义。 
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5.3. 媒介平台与技术设计差异 

媒介生态学理论强调，技术平台不仅传递信息，更塑造着沟通方式和文化表达。不同社交媒体平台

通过算法推荐和社区规范形成了独特的表情使用文化。例如，微信中的“捂脸”表情多用于表达无奈或

自嘲，已成为一种标志性的网络表达；而同一表情在 Twitter 或 Instagram 上可能缺乏这种文化共识。平

台间的隔离导致符号语义的分化，形成了各自的“一种新的社会方言”[14]。 
技术渲染的差异也是重要因素。各操作系统(iOS、Windows)对同一表情符号的视觉设计存在显著差

异。例如，“微笑”表情在不同系统中的嘴角弧度、眼睛形状等细节差异，可能导致用户解读时产生愉悦

或尴尬的不同感受。研究表明，iOS 系统中的“微笑”表情嘴角较为平直，看起来更像是一种礼貌性的微

笑；而 Android 系统中的同款表情嘴角更上扬，显得更为真诚。这种技术层面的不统一性客观上加剧了

跨平台沟通的障碍。 

6. 改善误读的策略建议 

6.1. 实现动态语义适配 

平台作为表情符号的传播媒介，在消除歧义方面承担了首要责任。然而当前各平台在表情符号的视

觉呈现上存在显著差异，这是导致误解的重要原因之一。所以平台方应与 Unicode 联盟更紧密地合作，

统一最常用且最易引发歧义的核心情感表情符号如“微笑”、“笑哭”、“捂脸”等表情的码点，并在设

计指南中就关键情绪特征达成共识[15]。这并非要求设计细节完全一致，而是确保在不同平台上，同一表

情符号传递的核心情感保持一致，从而减少因平台差异而造成的表情误解现象。 
同时，推动 Unicode 联盟升级符号元数据系统，为每个表情添加文化注释字段或智能提示功能。如

长按“骷髅头”时显示分层解释——“墨西哥：亡灵节庆典符号；中国 Z 世代：幽默化‘笑死我了’；

欧美通用：危险警告”。这种技术介入能直接阻断多数因符号能指与所指断裂导致的误解。 

6.2. 倡导明确性的沟通文化 

在技术与设计层面的改进需要时间，而提升用户的跨文化沟通素养是立即可行的补充策略。沟通是

双向的，所以用户的理解与使用习惯至关重要。首先，用户在跨文化交际的场景之下应尽量减少一些含

义复杂、具有特定文化群体特征的表情符号的使用[13]。例如“憨笑”对于西方国家的用户而言仅代表表

面意思，而对于中国网民而言，尤其是青年群体，则另含“自嘲”、“嘲讽”等延伸意义。减少表意复杂

的表情符号的使用，能在一定程度上避免误读现象。 
同时，倡导“文本 + 表情”的明确化沟通模式。用户自身需要认识到，在工作、交易或初次社交等

语言明确性需求高的情境下，单纯使用情感类表情符号存在误读风险。所以社交平台应鼓励用户养成简

短文字辅助说明表情符号的习惯，例如在发送“笑哭”的表情时，附带一句“这也太好笑了”，可大大减

少对方将其误读为嘲讽的可能性。这种“情境确定”方法，能有效地锁定表情符号的含义，避免在开放

的语境中被误解。 

6.3. 加强跨文化敏感性教育 

文化差异是产生误解的主要来源，那么提升用户的跨文化意识就显得尤为重要。一项针对中国大学

生的调查显示，高达 98%的参与者认为不同文化对表情符号的解读可能不同，这表明年轻一代具备了这

种意识[16]。科技公司、教育机构和媒体可以合作推出相关的科普内容，让用户进行轻量化学习。例如，

通过短视频、文章等形式，介绍一些在不同文化中含义差异巨大的典型表情符号案例，如在某些文化中

竖大拇指含有侮辱意味。同时，培养用户在跨文化交流时更加谨慎、更愿意主动询问对方感受的习惯，
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也是弥合跨文化理解鸿沟的根本之道。 

7. 结语 

本研究以通用情感类表情符号为例，探讨了网络新媒体环境下表情符号在跨文化交际中的语用差异

现象及其成因。研究表明，尽管表情符号的设计初衷是增强沟通的直观性与趣味性，但其理解与使用仍

深受文化背景、语言机制、技术平台的影响。表情符号不再是简单的情绪标签，而是承载丰富文化内涵

与社会意义的符号系统。其在跨文化语境中的多义性和可变性，既体现了人类情感的共通性，也反映了

文化多样性带来的沟通挑战。未来，随着全球化与数字化程度的进一步深入，表情符号的使用将更加频

繁，其跨文化语用研究也将更具现实意义。 
为此，我们建议用户在使用表情符号时增强文化意识，平台方也可通过多语言提示、文化注释等功

能辅助理解。学术界则应继续深入跨文化符号学、语用学与新媒体研究的交叉领域，推动更具包容性的

数字沟通规范的形成。 
总之，表情符号作为数字时代的新兴语言形式，其研究不仅有助于理解当代沟通方式的演变，也为

构建更加和谐、有效的跨文化交际环境提供了重要启示。 
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